
CONTOUR #7, 8 & 9 BARREL - SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM

Contours #7, 8 & 9 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787224127
Mfr. No.: 22127CM
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #7
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-12
Delivery weight: 3.18kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen


Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM
English: Safety Instruction Guide for CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 12 TWIST, CM
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224,
12 TWIST, CM
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM
Český: Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Lauf
verwendest, und bewahre sie für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Nutzer dieses Produkts sich der Sicherheitsrichtlinien bewusst sind und diese
verstehen.
Gehe immer verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen und zugehörigen Komponenten um.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von unbefugten Nutzern, insbesondere Kindern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Mängeln aufweist oder wenn er in irgendeiner Weise
verändert wurde.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und deren
Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, die für das angegebene Kaliber (.22 Kaliber) ausgelegt
sind.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher richtig installiert wird, um Risiken durch
unsachgemäße Installation zu vermeiden.
Verwende geeignete Munition, die den Spezifikationen für den Lauf entspricht, um Funktionsstörungen zu
verhindern und die Sicherheit zu gewährleisten.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Versuche nicht, den Lauf selbst zu modifizieren oder zu reparieren. Suche professionelle Hilfe, wenn nötig.
Achte auf deine Umgebung, wenn du die Feuerwaffe mit diesem Lauf verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den CONTOUR #7 Lauf mit dem Empfänger aus und sichere ihn gemäß den Spezifikationen
des Herstellers.
Überprüfe, ob der Lauf richtig sitzt und festgezogen ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzung:

Stelle vor dem Schießen sicher, dass der Lauf sauber und frei von Verstopfungen ist.
Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten Munition für den Lauf.
Befolge die allgemeinen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen beim Zielen und Schießen.
Reinige den Lauf nach dem Schießen gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung und
Sicherheit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Lauf das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat oder nicht mehr benötigt wird, entsorge ihn
gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224,
12 TWIST, CM, kontaktiere bitte deinen Lieferanten oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche
Ressourcen und Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM gewährleisten. Setze
immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten an erste
Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. This
guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide carefully before using the barrel and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are aware of and understand the safety guidelines.
Always handle firearms and associated components with care and responsibility.
Store the barrel in a secure location, away from unauthorized users, especially children.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Do not use the barrel if it shows any signs of defects or if it has been altered in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms that are designed for the specified caliber (.22 Caliber).
Ensure that the barrel is properly installed by a qualified gunsmith to avoid any risks associated with improper
installation.
Use appropriate ammunition that meets the specifications for the barrel to prevent malfunctions and ensure
safety.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not attempt to modify or repair the barrel yourself. Seek professional assistance if needed.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with this barrel to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged before beginning installation.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the CONTOUR #7 barrel with the receiver and secure it according to the manufacturer's
specifications.
Check that the barrel is properly fitted and tightened before using the firearm.

Usage:

Before shooting, ensure that the barrel is clean and free from obstructions.
Load the firearm with the appropriate ammunition for the barrel.
Follow standard firearm safety practices while aiming and firing.
After shooting, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance and safety.

Disposal Instructions
When the barrel has reached the end of its useful life or is no longer needed, dispose of it in accordance with
local regulations regarding hazardous materials.
Do not discard the barrel in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 12 TWIST, CM, please contact your supplier or refer to the manufacturer's website for additional resources and
support.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Always prioritize safety and
responsible use of firearms and their components. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la canna e di conservarla per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano a conoscenza delle linee guida di sicurezza e le
comprendano.
Maneggia sempre armi da fuoco e componenti associati con cura e responsabilità.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da utenti non autorizzati, specialmente bambini.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare la canna se mostra segni di difetti o se è stata alterata in alcun modo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la canna solo con armi da fuoco compatibili progettate per il calibro specificato (.22 Calibro).
Assicurati che la canna sia installata correttamente da un gunsmith qualificato per evitare rischi associati a
un'installazione impropria.
Usa munizioni appropriate che soddisfano le specifiche per la canna per prevenire malfunzionamenti e
garantire la sicurezza.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie adeguate durante il tiro.
Non tentare di modificare o riparare la canna da solo. Richiedi assistenza professionale se necessario.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi l'arma dotata di questa canna per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea la canna CONTOUR #7 con il ricevitore e fissala secondo le specifiche del produttore.
Controlla che la canna sia correttamente adattata e serrata prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Uso:

Prima di sparare, assicurati che la canna sia pulita e priva di ostruzioni.
Carica l'arma da fuoco con le munizioni appropriate per la canna.
Segui le pratiche standard di sicurezza delle armi da fuoco mentre punti e spari.
Dopo aver sparato, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni e la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la canna ha raggiunto la fine della sua vita utile o non è più necessaria, smaltiscila in conformità con
le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non gettare la canna nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN
CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM, ti preghiamo di contattare il tuo fornitore o di consultare il sito web del
produttore per ulteriori risorse e supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Dai sempre priorità alla sicurezza
e all'uso responsabile delle armi da fuoco e dei loro componenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem lufy i
zachowanie jej do przyszłego wglądu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy tego produktu są świadomi i rozumieją zasady bezpieczeństwa.
Zawsze obchodź się z bronią i jej elementami z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od osób nieupoważnionych, zwłaszcza dzieci.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj lufy, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki wad lub jeśli została w jakikolwiek sposób zmodyfikowana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i jej elementów.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj lufy tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, które są zaprojektowane dla określonego kalibru (.22
Caliber).
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zainstalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknąć ryzyk
związanych z niewłaściwą instalacją.
Używaj odpowiedniej amunicji, która spełnia specyfikacje dla lufy, aby zapobiec awariom i zapewnić
bezpieczeństwo.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać lufy samodzielnie. W razie potrzeby skorzystaj z profesjonalnej
pomocy.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w tę lufę, aby uniknąć
wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone przed rozpoczęciem
instalacji.
Usuń istniejącą lufę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj lufę CONTOUR #7 z gniazdem i zabezpiecz ją zgodnie z specyfikacjami producenta.
Sprawdź, czy lufa jest prawidłowo dopasowana i dokręcona przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że lufa jest czysta i wolna od przeszkód.
Załaduj broń odpowiednią amunicją dla lufy.
Przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas celowania i
strzelania.
Po strzelaniu oczyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać wydajność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Gdy lufa osiągnie koniec swojego okresu użytkowania lub nie jest już potrzebna, zutylizuj ją zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lufy CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL
SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM, skontaktuj się z dostawcą lub odwiedź stronę internetową producenta
w celu uzyskania dodatkowych zasobów i wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z lufą CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Zawsze
stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z broni palnej oraz jej elementów.
Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12
TWIST, CM

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder pipan och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare av denna produkt är medvetna om och förstår säkerhetsriktlinjerna.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med omsorg och ansvar.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för obehöriga användare, särskilt barn.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte pipan om den visar några tecken på defekter eller om den har ändrats på något sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenkomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla skjutvapen som är avsedda för den angivna kalibern (.22 Kaliber).
Se till att pipan är korrekt installerad av en kvalificerad vapensmed för att undvika risker kopplade till felaktig
installation.
Använd lämplig ammunition som uppfyller specifikationerna för pipan för att förhindra funktionsfel och
säkerställa säkerhet.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Försök inte att modifiera eller reparera pipan själv. Sök professionell hjälp vid behov.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapnet utrustat med denna pipa för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är aktiverad innan installation påbörjas.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera CONTOUR #7pipan med mottagaren och säkra den enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att pipan är korrekt monterad och åtdragen innan du använder skjutvapnet.

Användning:

Innan du skjuter, se till att pipan är ren och fri från hinder.
Ladda skjutvapnet med lämplig ammunition för pipan.
Följ standard säkerhetsrutiner för skjutvapen när du siktar och avfyrar.
Efter skjutning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda och
säkerhet.

Avfallsanvisningar
När pipan har nått slutet av sin användbara livslängd eller inte längre behövs, kassera den i enlighet med
lokala bestämmelser angående farligt avfall.
Släng inte pipan i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller bekymmer angående användningen av CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 12 TWIST, CM, vänligen kontakta din leverantör eller hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare resurser
och stöd.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfull användning av skjutvapen och deras komponenter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
produktu. Před použitím hlavně si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte a uchovejte jej pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé tohoto produktu jsou obeznámeni s bezpečnostními pokyny a rozumí jim.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a odpovědností.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných uživatelů, zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje jakékoli známky vad nebo byla jakkoli upravena.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a komponentů střelných
zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, které jsou určeny pro specifikovaný kalibr (.22
Caliber).
Ujistěte se, že hlaveň je správně nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo rizikům spojeným s
nesprávnou instalací.
Používejte vhodnou munici, která splňuje specifikace pro hlaveň, aby se předešlo poruchám a zajistila
bezpečnost.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo opravit sami. V případě potřeby vyhledejte odbornou pomoc.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelné zbraně vybavené touto hlavní, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a bezpečnostní pojistka je zapnuta před zahájením instalace.
Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte CONTOUR #7 hlaveň s přijímačem a zajistěte ji podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, že je hlaveň správně usazena a utažena před použitím střelné zbraně.

Použití:

Před střelbou se ujistěte, že je hlaveň čistá a bez překážek.
Naložte střelnou zbraň vhodnou municí pro hlaveň.
Dodržujte standardní bezpečnostní postupy při míření a střelbě.
Po střelbě vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Když hlaveň dosáhne konce své životnosti nebo již není potřeba, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy
týkajícími se nebezpečných materiálů.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domovního odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN
CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM, obraťte se na svého dodavatele nebo navštivte webové stránky výrobce pro
další zdroje a podporu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 12 TWIST, CM. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné používání střelných zbraní a jejich komponentů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.


